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Eduardo Anahory, Lissabon

Vorfabrizierte
Ferienhäuser am Strande
von Galapos, Portugal
Maisons de vacances préfabriquées à la
plage de Galapos, Portugal
Pre-fabricated Holiday houses on the Beach
of Galapos, Portugal

Als erster Versuch für vorfabrizierte Ferienhäuser

wurden diese vier Einheiten im Jahre
1962 an der portugiesischen Atlantikküste
erbaut.
Ein Stahlskelett hebt das Wohngeschoß hoch
über den von den Sturmwellen bedrohten
Strandstreifen. Ein durchlaufender Sonnenbalkon

schafft Schatten für die dahinterlie-
genden Zimmer.
Eine Kleinküche und ein Duschenraum mit
Waschbecken und WC gruppieren sich rechts
und links vom Eingang, den man über einen
Steg von der Straße aus erreicht.
Geschoßhohe Sonnenläden lassen sich als
Sonnenschutz waagrecht stellen. Sie sind
aus Plastik.
Die Wandelemente bestehen aus zweiseitig
mit Lamellenholz geschützten Korkschichten.

In den Naßräumen ist die Innenhaut
thermolaminiert.

Gesamtansicht mit Küste.
Vue d'ensemble avec côte.
Assembly view showing coast.
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Die Sonnenladen sind hochgeklappt, um die Balkons
zu beschatten.
Les volets sont relevés et donnent ainsi de l'ombre
aux balcons.
The shutters are raised in order to shade the
balconies.
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Seitenansicht vom Strand aus. Eine sehr schlanke
Stahlkonstruktion trägt die Häuser.
Vue depuis la plage. Les maisons sont portées Par
un squelette en acier très mince.
Lateral view from the beach. A very slender steel
construction carries the houses.
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Grundriß 1:200.

Plan.

2

Schnitt 1:200.

Coupe.
Section.

3

Die vier Einheiten vom Meer aus.
Les quatre unités vues depuis la mer.
The four units seen from the sea.
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1

Die Stege, die von der Straße zu den Eingangen
führen.
Passerelles menant de la route aux entrées.
The footbridges leading from the road to the entrances
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Blick aus einem Zimmer auf den Atlantik.
Vue de la mer depuis une chambre.
View of the sea from a bedroom.
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